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DINNER AND BALL - SWISS CLUB, BIRMINGHAM
SATURDAY, NOVEMBER 20th, 1948

What we in London call an Annual Banquet and
Ball is called in Birmingham, quite modestly, a
" Dinner and Dance " ; in the end it comes to the same
tiling, " Plus ça change, pins c'est la même chose."

Now, 1 am not going to pretend that things are
done differently, or even better in the Provinces than
in London. A Banquet or Dinner and Dance is a

Banquet or Dinner and Dance wherever it takes
place and therefore I have, alas, to report it
in almost the same wording, which has been published
under my nome de /ffwme for more years than I care
to remember. Events in the Swiss Colony have in
recent months been rather prolific and wearily I go on
repeating, what 1 have written in " hundreds " of
previous reports.

My decision to accept the kind invitation of the
Swiss Club Birmingham caused some of my friends to
remark that I ought to have " enough " by now.
After having sat and eaten through innumerable Ban-
quets and Luncheons, danced with a score of lovely
Ladies, shed tears over farewell parties, slept half way
through cinema shows, listened to lectures trying to
look intellectual, shouted myself hoarse at football and
ice-hockey matches, looked gloomy at funerals and
cheerful at weddings, sympathised with old age, feeling
as old as they, told the youngsters of the Colony that
I drank and felt every day " Younger'(s) " and spent
a small fortune on aspirin tablets and taxis, etc. I
have certainly swallowed, during the last twenty years,
a few gallons of consommé, finished off at least half a
full sized poultry farm, depleted some of the Scottish
salmon streams, ate more grass and salad than an
average sized " vache ", had ice-cream enough to
freeze a whole consignment of Canterbury lamb, drank
cocktails, wines spirits, and occasionally water (the
latter principally early the next morning).

Why then did I decide to travel to the Midlands?
I will tell you, because I had such happy memories of
former visits. Our Birmingham compatriots are a

happy and hospitable body, deeply imbued with a
sincere attachment to our country, and amongst them
I count many of my best friends, whom I was anxious
to see again after nearly ten years.

After this prologue, I will now commence to give
my readers an account of this happy gathering at the
Midland Hotel.

It started with a reception by the Swiss Minister
and Madame de Torrenté, who had at their side, the
President of the Swiss Club, Mr. O. Wuest and
Madame Wuest, Monsieur and Madame E. W. Bircher
of the Swiss Legation, and Monsieur and Madame
Schaerer, Swiss Consul at Liverpool.

Whilst the reception was being held the company
fortified itself with cocktails and this afforded me an
opportunity to shake hands with many of my old
friends such as Mr. C. Kunzle, who was accompanied
by his charming daughter-in-law, Mr. and Mrs. G.
Ellison, Mr. and Mrs. F. E. Brunner, Mr. and Mrs.
P. A. Duvoisin, Mr. and Mrs. M. A. Kloetzli, Mr. and
Mrs. Oehrli, the efficient Manager of the Midland
Hotel, Mr. and Mrs. Gattiker, from Bristol, Mr. and
Mrs. Bouverat, and many others.

The gathering was also honoured by the presence
of the Lord Mayor of the City of Birmingham, Alder-
man -I. C. Bur-man and Mrs. Barman. I understand
that this is the first time that a Lord Mayor of the
town has honoured the Club with his company, whilst
in office.

At the close of the reception, the company
adjourned to the Banqueting Hall which was Lavishly
decorated with beautiful flowers and Swiss and English
flags giving the Hall a pleasant and festive appearance.
During the dinner, which consisted of " Filets de Sole
Bonne Femme," Dinde rôtie Farcie aux Marrons,
Celery Braisé, Pomme Parisienne, Bombe Tutti-Frutti,
Petit Fours, Café, a small orchestra, under the able
and untiring leadership of Mr. Bird, played a pot-
pourri of Swiss Folk tunes; amongst them " Von ferne
sei herzlich gegrflsset," " O Bluemli mi," " Als ich
fern dir war, o Helvetia "; perhaps the " Schweizer-
psalm " could have been left out, it somehow did not
go, with "Bombe Tutti-Frutti", as strictly speaking
the diners ought to have risen from their seats.

At the conclusion of the excellent Fare for which
the Management of the Midland Hotel is to be con-
gratulated, the customary toasts were given, by the
President, Mr. O. Wuest. After the toast to H.M. The
King, the toast to the " New Prince " was given
amongst much cheering, followed by the toast " Swit-
zerland."

The first address of the evening was given by the
Chairman, Monsieur Henry de Torrenté, the Swiss

Lucky guests—with fragrant, full-flavoured coffee to enjoy!
Lucky hostess — coffee made in an instant, no grounds, no
bother. Just add near-boiling water to a spoonful of Nescafé
in the cup. A trick worth knowing! You can keep the tin by
you, for the roaster-fresh aroma of Nescafé /arts — sealed in
by the special Nestlé process.

Nescafé is a soluble
coffee product com-
posed of coffee solids,
with dextrins,maltose
and dextrose, added
to retain the aroma.
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